
 F a c h b e r e i c h  3 1  

 A u s l ä n d e r a n g e l e g e n h e i t e n  
 
 
 

 VERPFLICHTUNGSERKLÄRUNG 
 DÉCLARTION DE PRISE EN CHARGE 
 FORMAL OBLIGATION 
 

 

Landratsamt 
Dillingen a.d.Donau 

      
 

 

Ich, der/die Unterzeichnende 
Je, soussigné(e) 
I, the undersigned 
 

Name/Nom/Surname 

      

Vorname/Prénom(s)/First name 

      
Geburtsdatum/Né(e) le/Date of birth 

      

Geburtsort/Né(e) à/Place of birth 

      
Staatsangehörigkeit/Nationalité/Nationality 

      

Beruf/Profession/Profession 

      

Identitätsdokument mit Nummer / Aufenthaltstitel / Document d´identité avec numéro / Titre de séjour / Identity card with number / Residence title 

      

Anschrift/Adresse/Adress 

      
Telefonnummer/Number 

      

 

verpflichte mich gegenüber der Ausländerbehörde / Auslandsvertretung, für 
m´engage auprès du service des étrangers / de la représentation diplomatique à  héberger 
take full responsibility towards the aliens authority/diplomatic representation for accomodating  
 

Name/Nom/Surname 

      

Vorname/Prénom(s)/First name 

      
Geburtsdatum/Né(e) le/Date of birth 

      

Geburtsort/Né(e) à/Place of birth 

      
Staatsangehörigkeit/Nationalité/Nationality 

      

Reisepass-Nr. / Passeport n / Passport No. 

      

Anschrift/Adresse/Adress 

      
Verwandtschaftsbeziehung mit dem Antragsteller / Lien de parenté 
avec le demandeur / Familiy relationship to applicant 

      

Grund des Besuchs / Raison de la visite / Reason for visit 

 
      

und folgende sie/ihn begleitende Personen, nur Ehegatten, Geburtsdatum, Pass-Nummer, Staatsangehörigkeit / accompagné(e) de son 
conjoint / accompanied by his or her spouse 

      

Kinder, Geburtsdatum, Pass-Nummer, Staatsangehörigkeit / accompagné(e) de ses enfants / accompanied by children 

      

Kinder, Geburtsdatum, Pass-Nummer, Staatsangehörigkeit / accompagné(e) de ses enfants / accompanied by children 

      

 

Vom/du/from _______________ bis zum/au/to _______________ 
 

nach § 68 des Aufenthaltsgesetzes die Kosten für den Lebensunterhalt und nach §§ 66 und 67 des Aufenthalts-
gesetzes die Kosten für die Ausreise o. g. Ausländer(s)/in zu tragen. 

et à prendre en charge les frais de subsistance de l étranger susmentionné conformément à l´article 68 de la loi relative au séjour ainsi que les 
frais de retour conformément aux articles 66 et 67 de la loi relative au séjour.  

and for bearing the living costs according to § 68 of the Residence Act, and the costs for the departure of the abovementioned foreigner according 
to §§ 66 and 67 of the Residence Act.  


